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E Gerät zum Mulchen umrüsten.

Verletzungsgefahr durch scharfe
Schneidmesser

 Den Motor abstellen.
 Zündschlüssel ziehen.
 Abwarten bis alle beweglichen Teile vollständig

zum Stillstand gekommen sind.
 Den Zündkerzenstecker am Motor ziehen, so

daß ein versehentliches Starten des Motors
nicht möglich ist.

 Tragen Sie Arbeitshandschuhe.

R Convertir l'appareil au mulching.

Risque de blessures par les lames très
tranchantes

 Arrêtez le moteur.
 Retirez la clé de contact.
 Attendez que toutes les pièces mobiles se

soient entièrement immobilisées.
 Sur le moteur, débranchez la cosse de la bougie

pour empêcher tout démarrage intempestif du
moteur.

 Portez des gants de travail.

EN Converting the unit to mulching.

 Risk of injury from sharp cutters
− Switch off the engine.
− Remove the ignition key.
− Wait until all moving parts have come to a

standstill.
− Remove the spark plug connector from the

engine to prevent the engine from being
inadvertently started.

− Wear protective gloves.

IT  Riattrezzare l'apparecchio per la
pacciamatura.

Pericolo d'infortunio a causa di lame taglienti
− Spegnere il motore.
− Estrarre la chiave d'accensione.
− Attendere finché tutte le parti mobili non sono

completamente ferme.
− Staccare il cappuccio della candela

d'accensione sul motore, in modo da escludere
un avviamento accidentale del motore.

− Indossare guanti da lavoro.



NL Machine ombouwen voor mulchen

Verwondingsgevaar door scherpe
snijmessen

− Zet de motor uit.
− Trek de sleutel uit het contact.
− Wacht tot alle bewegende delen volledig tot

stilstand gekomen zijn.
− Trek de bougiestekker los van de motor zodat

onbedoeld starten van de motor niet mogelijk is.
− Draag werkhandschoenen.

ES Reequipar el aparato para mullir.

Peligro de lesiones debido a las cuchillas
filosas

− Parar el motor.
− Quitar la llave de encendido.
− Esperar a que todas las partes móviles se

hayan detenido completamente.
− Quitar el enchufe de la bujía en el motor de

modo de imposibilitar un arranque involuntario
del mismo.

− Utilice guantes de trabajo.

PT Reequipar o aparelho para cobrir o solo com
substâncias orgánicas.

Perigo de lesão pela faca afiada
− Desligue o motor.
− Retire a chave de ignição.
− Espere até que todas as peças móveis tenham

alcançado a imobilização total.
− Retire a ficha do cabo da vela de ignição do

motor para que assim seja impossível ligar
inadvertidamnte o motor.

− Use luvas de trabalho.

EL Μετατροπή του µηχανήµατος για το γύρισµα
ή κύλισµα της χλόης.

Κίνδυνος τραυµατισµού από τα κοφτερά
µαχαίρια κοπής

− Σβήνετε τον κινητήρα.
− Τραβάτε το κλειδί.
− Περιµένετε µέχρι να ακινητοποιηθούν τελείως

όλα τα µέρη.
− Τραβάτε το µπουζί από το µπουζοκαλώδιο στον

κινητήρα, ούτως ώστε να µην είναι δυνατή η
αθέλητη εκκίνηση του κινητήρα.

− Φοράτε γάντια εργασίας.

DA Omstilling af maskinen til
overfladebehandling.

Risiko for tilskadekomst som følge af skarpe
knive

− Stands motoren.
− Træk tændingsnøglen ud.
− Vent til alle bevægelige dele står helt stille.
− Fjern tændrørshætten på motoren for at undgå

utilsigtet igangsætning af motoren.
− Benyt arbejdshandsker.

NO Omrusting av apparatet for maling av
gresset.

Fare for skade på grunn av skarpe kniver
− Slå av motoren.
− Trekk ut tenningsnøkkelen.
− Vent til alle bevegelige deler er fullstendig

stoppet opp.
− Trekk ut tennpluggkontakten ved motoren, slik at

motoren ikke kan startes opp ved en feiltakelse.
− Ha på deg arbeidshansker.

SV Omställning till bioklipp.

Risk för personskada genom vassa knivar.
− Stänga av motorn.
− Dra ur tändningsnyckeln.
− Vänta tills alla rörliga delar står helt stilla.
− Dra av tändstiftskontakten vid motorn så, att

oavsiktlig start ej är möjlig.
− Använd arbetshandskar.

FI  Koneen käyttö silppuavana leikkurina.

Varo teräviä leikkuuteriä -
loukkaantumisvaara

− Sammuta moottori.
− Irrota virta-avain.
− Odota, kunnes kaikki liikkuvat osat ovat

pysähtyneet.
− Irrota sytytystulpan hattu sytytystulpasta, jotta

moottori ei pysty käynnistymään vahingossa.
− Käytä työkäsineitä.


